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KOMITAPAIINJA IITPMIEBA CA 3HAYEILEM
bOJA Y CABPEMEHOM EHIJIECKOM JE3UKY:
AHANIMMTU3AM 1 ®PEKBEHTHOCT YIIOTPEBE

Y 0BOM pajly UCIUTYjy Ce CaBpEMEHE TeHJIeHIMje Yy KoMIapa-
LUju IpufieBa KojuMa ce o3HayaBajy 6oje. OBM IpUIEBU y eHIJIe-
CKOM je3MKy MMajy CMHTEeTHYKe 00/IMKe KOMIIapaTuBa 1 CyIepiaTu-
Ba, a/Iil YOUEHO je 1 fla Ceé HEPeTKO y CaBpeMEeHOM je3UKY jaBjbajy U
y nepudpacTUIKUM KOHCTPpyKIujaMa. Y BpuitiaHckom HAyuoHaniHom
kopiiycy (British National Corpus, BYU-BNC) u Kopiiycy caspemenoe
amepuuxoZ euneneckoz (Corpus of Contemporary American English,
COCA) aHanusupaHu Cy aKTyeJIH!U TPEHIOBU Y HUXOBOj KOMIIapa-
nuju. Ilpumehero je u ga cKIOHOCTM Ka meprdpacTUIKOj KOMIIapa-
IVjU HIICY KOJI CBUX IIpMJieBa KOjiMa ce 03HauaBajy 60je Iofje{HaKoT
MHTeH3uTeTa. Jla/be ce CTAaTUCTMYKMM MeTOflaMa MCIMTYje OIIIITa
HpPEeTIOCTaBKa O IOBE3aHOCTY MHTEH3UTETA TEeH/IEHIINja Ka aHaINTH-
3My 11 ppEeKBEHTHOCTH je3udKe yIoTpebe jesIKNX jefUHNIIA KOje Cy
noroheHe TMM TeHHeHIjaMa.

Kmwyune peuu: koMnapanuja npujeBa, CHHTETHYKa, aHATUTIYKA,
nepudpacTiika, aHaIUTU3aM, PEKBEHTHOCT yIoTpebe.

VcTopujy pasBoja €HITIECKOT je3MKa Of CTAapOEHINIECKOT O MOJEPHOT
jeauka obeyexxuie Cy aHaTUTUYKe IIPOMEHE Te je je3VK Koju je HeKana 6mo
bnekTMBaH JaHAC aHATMTUYKM je3NK ca (rrexcujoM Koja je cauyBaHa caMo y
TparoBuMa. VI3 nmpuaeBcke mapagurme usrybusia cy ce gpueKkTuBHa obenexja
pona, 6poja, majiexxa, a Ofip>kajia ce caMo CMHTETUYKa KOMIIapalnja Ipuyesa.

Kommapanuja nmpupeBa ce y €HITIECKOM je3UKY Peanusyje CHHTeTUYKY u/
v nepudpactuky (aHanmuTaky). CUHTETMYKM ce KOMIIapaTUB U CyIep-
JIaTVB TBOPE JOJaBamkeM HACTAaBaKa -er I -est Ha OO/IMK MO3UTUBA:

tall - taller — tallest
short - shorter — shortest

OBaj Bij, KoMIIapaliije KapaKTepUCTUYAH je 3a IIpujeBe Koji ce cacToje
off jemHor M fiBa cora’. [Ipugesu of Tpy MM BUIe CTIOTOBA, MIMAjy aHAJINU-

1 jelenajosijevic@yahoo.com

2 Y 0BOM pajly HaBeIu CMO Jja je CMHTeTHMYKa KOMIIapaliyja KapaKTepuCTUIHa 3a IpujeBe
Off jefHOT U [iBa CJIOTa, a Aa MepudpacTUuKy KOMIapaljy MMajy HeKy IpUeBHU Of fBa U
CBU IIPUJIEBY Off TPU U BUILE CIOroBa. PealHa ciuKa je 3a11paBo Jaleko CI0XKEHNUja, alu O
TOMe BHINE IIOIJIEfATH y eHITIeCKuM rpaMarnkama (Zendvurt i Van Ek 1975: 188, Kvirk i
Grainbaum 1976: 134, Kvirk i dr. 1985: 460, Istvud 2002: 280, Dauning i Lok 2006: 485).
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TUYKY KOMIIapalyjy KOJ Koje ce KOMIIapaTyB U CyIepIaTiB TBOpe KOMOMHa-
IIVIjOM IIPUJIOTA 11ore U 1most M 06/IMKa MO3UTHBA IIpUeBa:

intelligent — more intelligent — most intelligent
dangerous — more dangerous — most dangerous

OcHoBHe 60je, TpeMa HaBOZMIMa 113 PeYHIKA eHITIeCKor jesuka Cambridge
Advanced Learner’s Dictionary (2005), uMajy cMHTeTU4Ke 0O/IMKe KOMIapa-
TYUBA U CyIep/IaTuBa:

black - blacker - blackest
white — whiter — whitest
grey — greyer — greyest
brown — browner — brownest
yellow - yellower - yellowest
orange - oranger — orangest
red — redder — reddest
purple — purpler — purplest
blue — bluer - bluest

green — greener — greenest

Y NMHTBUCTUYKO] TUTEPATYPU HABOAY Ce Ja je TeH/eHIMja Ka aHaIUTH-
3My KOJ IIpyJieBa KOjiMa ce 03Ha4aBajy 60je n3parkeHuja Hero KOf APYTUX ce-
MaHTMYKMX KJ/Iaca, Kao LITO Cy, Ha IpUMeD, NIPULEBU KOjMMa Ce M3parkaBajy
nuMensuje (Skrivner 2010), anu HeMa NpeLM3HUX IOfjaTaKa O /eIy CUHTe-
THYKe U HepudpacTUdKe KOMIapaluje HI KO YUTaBe KIace, a HU KO Ioje-
AVHAYHUX IpUJeBa Koju je umHe. 300Tr Tora je ympaBo OBa IpyIla IpujieBa
n3abpaHa 3a aHaIM3y. Y pajy je ClIpoBefieHa KBa/IMTaTUBHA U KBAHTUTATVBHA
KOpITyCHa aHanu3a Ha bpuitianckom Hauuonannom kopiiycy (British National
Corpus, BYU-BNC)* u Kopiiycy caspemeroz amepuuxoé eneneckoe (Corpus of
Contemporary American English, COCA)*. Hymepuuku mnomanu mobujeHn
KOPITYCHOM aHa/IN30M Jja/be Cy MCKOpuIIheHn y CTaTUCTIYKOj aHAIN3M KOjOM
CMO IOKYILIalM Ja UCIUTAMO Ja JIM je 3a Bapujalije Koje IIOCToje Yy OKBUPY
KJIace IIPMMApHO 3aC/Ty>kKHa PPeKBEHTHOCT HIXOBe je3nuKe yIoTpebe.

[IpupeBu KojuMa ce 03Ha4aBajy 60je BPJIO Cy MOTOGHY 32 MCIIUTUBAIbE
HOTEHIVjaTHUX Be3a M3MeDhy aHaMUTUUIKUX TeH[eHI[Mja U PPeKBEHTHOCTU
jeanuke ymorpebe y IpuUeBCKOj ITapajjurMy yoIuuTe. TakBe CTy/uje TelIKo
je CIIpoBeCcT) Ha IPOU3BOJBHO M3aOPAaHOM CKYIy IIpUieBa jep Cy JOoCa/jalllba
VICTPa)KMBamba MOKa3asa Aa 6pojHy GpaKkTopyu MMajy yTHIlaja Ha MHTEH3NUTET
aQHAIMTUYKUX TeH/IeHIMja Te je HeMoryhe Iperu3Ho YTBPAUTY KOjU je U Kaja
(dakTop JOMUHAHTAH, I1a HM KOja je U KO/MNKa yIora GpeKBeHTHOCTH je3NuKe
yrnoTpebe y TOM 4nMTaBOM C/IOXKeHOM mporecy. Kop kmace nmpuzeBa kojuma
ce 03Ha4aBajy 60je TV (HaKTOPM HUCY PeeBaHTHYU UM Ce je[THOCTABHO MOTY
HeyTpanmucaru. O Tome he Buie peuy 6UTH y HApeTHOM OE/bKY paja.

3 JocrymaH Ha: http://corpus.byu.edu/bnc/
4 Jocrynan Ha: http://corpus.byu.edu/coca/
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Ananuitiuuxe tliengenyuje y komiapauuju ipugesea

Jolr cpeTHOM IIPOLIIOT BEKa, YOUEHO je /ja yIoTpeba aHaTUTU4Ke KOM-
nmapanuje mnocraje cse 4yemha y ogHocy Ha cuHTeTHuKy (Barber 1964: 131).
OsakBa 3ama)kama IOTBpheHa cy y 6pojHUM CTyAMjaMa Koje Cy ycregune y
Hape[JHNX Iap JelleHNja. AHaTUTU3aM Yy KOMIIapalyji IpujeBa MCIUTUBAH je
u3 fujaxponujcke (Hmp. Bauer 1994, Kito i Romejn 1997, 2000, Gonzalez Dijaz
2008) u cunxponnjcke (Li¢ i Kulpeper 1997, Gonzalez Dijaz 2008, Lindkvist
2000, Mondorf 2000, Smeds 2007) nepcriektuse. CBe CTyAMje Cy HOTBpPANTIE
fla je MpMAeBCKa MapajjurMa 3a)ucTa M3y3eTHO HecTabM/IHA, alu Cy y3 TO U
yKasaJjie a HUCY CBY IPUEBY NOJjeJHAKO IOIOKHN YTUIIAjy aHATUTUUKIX
TeHfleHIMja. VgeHTndnkoBann cy 6poju GoHOMOPQONTOUIKY, CUHTAKCHU-
YKY, /M Y CEMAHTUYKM ¥ IIparMaTudky GpakTopu Koju ¢paBopusyjy yImo-
Tpeby nepudpacruuke kommnapanuje. CTyanuje cy HepeTKO ROTasuie U 10
OIpEeYHMX 3aK/by4yaKa. ¥ HACTaBKy Cleiy Iperief ¢GakTopa Yuju je yTULaj
noTBpheH 1 joi yBek HEOCHIOPEH Y HOCATAIIBIM MICTPAKMBAbIMA.

1. Dononowxu u ponomopdonowxu daximopu:

a) Qunannu cnoz: OunanHo /i/ daBOpUsyje CUHTETUYKY KOMIApalujy,
nox /li/, /1, /u/, /v/ m cyrnacauuke rpyne ¢paBopusyjy nepuppacTuuxy
(Kito i Romejn 1997, 2000, Lindkvist 2000, Mondorf 2003, Hilpert 2008,
Skrivner 2010).

6) bpoj cnozosa: Ilpunesu of jefHOT c/10Ta IIOKa3yjy Behy CKIOHOCT Ka CUH-
TETUYKOj KOMITApalMju, JOK ce MPUeBM KOjU MMajy ABa crora demihe
ynorpe6/paBajy ca nepudpacTMIKIM 0OIMIIMa KOMIIApaTBa 1 CyTIep-
narusa (Hilpert 2008, Skrivner 2010).

8)  Bpoj moppema: CKIOHOCT mpusieBa Ka mepnuppacTUdKkoj KoMIaparuju
pacTe mapajenHo ca nosehamwem 6poja Mopdema Tj. LITO Cy HpUAEBU
Mopdonomky kommnekcHuju (Hilpert 2008).

2. Cuninaxcuuxku daxiiopu:

a) Ampubymiuena/iipequkaifiuéna yiotipe6a: OBa [UXOTOMUja TTOAYAAPHA
je IMXOTOMMjU CHHTeTM4Ka/mepudpacTuika Kommapauuja. JokasaHa
je kopemanuja usmehy mepudpactuuke KOMIapalyje u IpeAuKaTCKe
ynorpebe (Li¢ and Kulpeper 1997, Gonzalez Dijaz 2008, Hilpert 2008,
Skrivner 2010), anu u kopenaiuja n3Mehy cuHTeTMYKe KOMIIapaluje u
arpubyrusze ynorpebe (Hilpert 2008, Skrivner 2010).

6) Ipucyciiieo tiopeqberuye: Y HeKUM CTy/iMjaMa II0Ka3aJIo Ce fia je IpUCY-
CTBO nopenbeHnIe peneBaHTaH GakTop y n360py TUIa KOMIIapanuje y
TOM CMUCITY Jia Cy Ce CUHTETUYKY OO/INIIN KOMIIapaTiBa 1 CylepiaTuBa
yemrhe jaB/bany y CMHTaKCMYKMM KOHCTpyKLMjaMa 3a ,than” ¢ppasom
unu knaysom (Gonzalez Dijaz 2008, Hilpert 2008, Skrivner 2010).
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3. Cemaniniuuxu daxinopu:

a) PpamabMIHOCTY MCIIO/baBajy Behe CKIIOHOCTY Ka NepudpacTUyYKOj KOM-
napauuju (Mondorf 2003, Skrivner 2010).

6) Cemanttiuuke knace iipugesa: Y CTyauju rie cy nopehese reHsieHmje ka
aHA/IMTUYKOj KOMIIapalyju ceflaM Kjaca Ipujesa (emouuje, 6oje, Bpen-
HOCTH, II03UIYje, fUMeH3uje, GU3NuKa CBOjCTBa, OP3VHA) YKa3aHO je Ha
HemTo Behe CKJIOHOCTM Ka aHAIMTIYKO] KOMIIapallMju IIpufieBa KojuMa
ce o3HauaBajy 6oje n emonuje (Skrivner 2010).

4. IIpazmamuuxu dpaximopu:

a) Ciiieiien popmannocitiu: TOBOPHUIIY €HITIECKOT je3MKa y HedpOpMaTHUM
KOHTeKCTMMa delrhe ce ompepesbyjy 3a mepudpactiike oOIMKe HETo
IITO TO YMHe y popManHuM KoHTekcTuMa (Skrivner 2010).

6) Opexsenitinociu yioiipede: Jlekcudka ppekBeHIja KOpeHa pedn oKasana
ce Kao 6uTaH GaKTOp y TOM CMMCTY fla C€ KOMITAapAaTUBY U CyTIep/IaTuBI
IpUJieBa YMju je KOpeH HajpeKBEHTHM)I Y je3NUKOj ynoTpebu Hajuenthe
jaBmajy y cuHTeTMuknM obmuiuma (Mondorf 2003, Hilpert 2008).

Maxo MMHTBUCTUYKYM PafilOBU U CTYMj€ YKa3yjy fa je CKIOHOCT Ka epu-
bpacTnyKoj KOMIapauuju Bulle U3pakeHa KOJ IpHJieBa KojuMa ce O3HaJa-
Bajy 0oje, HO KO APYIMX CEMaHTUYKUX K/Taca, HeMa IIpelV3HMjUX ITofaTaKa
O MHTEH3UTETy TUX TEHJEHIINja y CABPEMEHOM je3UKY, Kao HI O Bapujaliuja-
Ma Koje 61 Mehy mojennHayHMM pusieBrMa More fa nocroje. Hujeman dak-
TOp 4MjU je YTUIQ] Y JOCAfjalllib}IM aHa/lM3aMa UCIUTUBAH He 61 MOrao jja
objacHu Te Bapujaryje ocuM ppeKBeHTHOCTH je3ndke ynorpebe. Hanme, do-
Hormouky pakTopy kao 1mTo je 6poj Mmopdema 1 6poj crorosa Ha OBy IPyIy
IpuieBa HeMajy yTHIaja jep Cy CBM NMpH/eBU MOPQOJIOMKY IIPOCTY ¥ CacToje
ce Off jefHOT WM ABa Cora. Y HalleM KOPITYCY HU CMHTAKCUYKM (PaKTOpu
(arpnbyTMBHa/IpefuKaTCKa yroTpeba u MpuCycTBO nopenbene ,,than” ppase
VUIN KJTay3e) HUCY IPeCcy/iHu jep je 6poj mpyuMepa aTpubyTHBHE/IpeuKaTCKe
ynorpebe IpuIMYHO yjegHaueH, Kao 1 6poj pedennia ca u 6es ,,than” ppase/
knayse. Ca CEeMaHTMYKOT CTAHOBUILITA HEMA CyMIb€ Jla OBYU IIPUJIEBY YMHE je-
AVMHCTBEHY KJIaCy KOjy OfIMKYje MICTOBETHU CTeIeH IpajjabMIHOCTH.

Y mocamauimoj muTepaTypy HAaBOAM Ce [ia C€ aHATUTUYKMM ITPOMEHaMa
BUILIE OIIMPY je3NuKe jeAVHNIIEe KOje CY Y je3auKy (ppeKBeHTHe OJHOCHO Ja je
TeNoBarbe OBAKBJX IIPOMEHA HAjHTEH3VBHMjE Yy CIY4ajy je3MYKNUX jeNVIHU-
I1a Koje Cy y je3ndkoj ynorpebu mMame ppekseHTHe (Glusko 2003, Bibi 2003,
2007, Liberman i dr. 2007). Hanuk Ha fpyre aHaIuTU4Ke IIPOMEHe U MHTEH-
3UTET aHAIUTUYKMX TEHJEHIMja y KOMIIApAaLMjy TIPUJIeBa y EHITIECKOM je3M-
Ky Tpebaso 61 fja 3aBUCK Off BJXOBe PPEKBEHTHOCTY Y je3MYKO] YIOTPeOu.
Mebyrtum, crynuje nocsehene aHamMTU3MY y NPUEBCKOj MApAfiUIMU HUCY
ce 6aBute 030M/bHUje OBUM (PAaKTOPOM MM Cy TO IIAK YMHMUJIe HealeKBar-
Ho. V1 B. Mouzopd (2009) 1 M. Xunmnept (2008) kao Mepuio GppeKBEeHTHOCTI
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jesanuke ymorpebe KOPUCTUIN CY JEKCUMYKY (GpPEeKBEHLMjy OXHOCHO Opoj
H0jaB/byBama caMe eKkceMe. OCHOBHY HefJOCTATaK aHA/IN3a Y TOM CMUCITY je
1TO0 GPEKBEHTHOCT YIIOTpebe JIeKCeMe Y CBUM HeHMM I0jaBHUM 00nnInmMa
He Mopa ja Oyze noayznapHa GpekBeHIj1 yHoTpebe beHNX 00/IMKa KOMIIa-
paTMBa ¥ CyIep/laTIBa, a YIPaBO je OHA Ta Koja je OMTHA y aHa/jM3aMa aHa-
nUTU3Ma y npupeBckoj mapagurmu. Y kopnycy COCA, Ha npumep, 1ekceMa
»green” GpeKBeHTHM)a je Off eKceMe ,,blue”, anu je weHa koMmmapanuja peba
Yy je3VuKoj ynoTpebu y OfHOCY Ha IpUfieB ,green . JIpyrum peunma, yKyIaH
0poj KoMIapaTuBa ¥ CyIeplaTuBa, OUI0 CUHTETUYKUX MK TepudpacTu-
9yKux, Behu je 3a nmpupes ,blue” HO 3a mpupes ,green”. 360r TOra ce y OBOM
pany Hehe goBoUTH Y Be3y (PpeKBEHTHOCT JIeKCeMe HO ppeKBEHTHOCT 00/IN-
Ka KOMITIapaTuBa I CyNep/raTuaa.

Pesynitiainiu xopiiycHe ananuse

KBanuraTuBHa KOpIycHa aHanmu3a [0OKasyje fa ce KOJ CBUX IIpujeBa
KOj/IMa ce 03HauaBajy OCHOBHe 00je, y CABPEMEHOM eHITIECKOM je3UKy KOMIIa-
paTuUB ¥ CyIlep/IaTUB 3a1ICTa U3parkaBajy ¥ NepUPpPacTUIKILL:

Her hair turned more black [> blacker] than it was when she was a witch. Her hair
was down and she was more white [> whiter] than usual. She has aged - her lips
wider, her hair more grey [> greyer]. The paint is more brown [> browner] than an
antelope. The setting looks progressively more yellow [> yellower] as it gets closer
to the horizon. See the sunset, more orange [> oranger] than ripe cantaloupe.
Virginia is more red [> redder] this time than it was in 2008. His skin was more
purple [> purpler] than grapes. Her piercing eyes now became even more blue [>
bluer]. If you want to make it more green [> greener]. Three days before, when
noon was most white [> whitest], the village had killed Hector Bligh. They are
all designed to guide shoppers to the most yellow [> yellowest] bananas. I could
select any red from the bluest to the most orange [> orangest]. He saved his most
purple [> purplest] prose for Hartford. For example, most blue skies [> bluest]
have at least two warm colors that should be applied before the cool blues. The
Netherlands may be the most green [> greenest] country in Europe. (COCA)

J3abpaHu KOPITyCH €HITIECKOT je3VKa (OpMTAaHCKOT 1 aMepUIKOT Bapuje-
TeTa) HyJe ¥ MOryhHOCT jefHOCTaBHOT yTBph1Bama ariconmyTHe GpeKBeHIuje
Ke/beHMX je3NYKNX jefINHNUIIA Tj. BYXOBOT YKYITHOT 6poja IT0jaB/buBama y fa-
T0j 6a3u. Ha ocHOBY mopaTaka o anconyTHOj ppeKBEHIMj CUHTeTUYKIX U
nepudpacTMYKMX KOMIIApaTUBa 1 CyIeplaTBa, yTBpheHe cy BepoBaTHOhe
TI0jaB/bMBalba CHHTETUYKIX OO/IMKA y OTHOCY Ha aHA/IUTUYKeE 38 CBAKM MTPHU-
e nojennuayso (Tabena 2):

Tab6ena 2: Beposaitinoha iiojasmuearba cunitieiliuukux u iepudpacimiuukux oonuxa

IIpupes BepoBarnoha AnconyrtHa ¢ppekBeHIuja
NojaB/bUBamba CUHTEeTUYKUX U
CUHTETYKNX 00IMKa AHAIUTUYKUX 00TMKa
Black 0,84 113
White 0,85 123
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Brown 0,35 23
Yellow 0,32 25
Orange 0 8
Red 0,76 80
Purple 0,75 56
Violet 0,76 58
Blue 0 7
Green 0 2
YKynHo 0,46 495

JlobujeHn pe3ynTaTy yKasyjy fga ce CUHTETUMYKY OOIMIM KOMIIapaTu-
Ba U CyIlep/aTyBa jaB/bajy Y HEIITO Mambe off 50% ciaydajeBa y caBpeMeHOM
€HIJIECKOM je3MKy. Y TOM KOHTEKCTY, MOIJIO OV ce TOBOPUTU O paBHOIIPAB-
HOCTY CMHTeTHYKe ¥ nepudpacTuike KOMIIapanuje Kofi oBe Kace Ipupe-
Ba. MehyTum, ako ce ynmopeny 3acTyI/beHOCT epudpacTuike KOMIapanuje
KOJl TOjeiHaYHNX TPU/IeBa, OYUITIEHHO jeé U [a TeHJEHILMje Ka aHaauTHU-
YKOj KOMITapalyju IOIPYINYHO Bapupajy. Huje 3abenesxen Hujean npumep
ynorpebe CMHTeTHYKe KOMIIapaIyje Koji ipuaesa orange, blue n green. Cun-
TeTUYKM OO/IMIM YMHE HelITo Buile of 30% y YKyIIHOM 6pojy 1ojaB/buBama
KOMIIapaTyuBa U CylepnaTupa npugesa brown u yellow, suiie ox 70% y ciy-
Jajy npugpesa red, purple u violet, a oko 85% xox black u white. Jla TeHfeHnMja
Ka aHa/IMTU3MY HUje TIOoflje[lHAKOT MHTEH3UTETa KOJl CBUX IIpIJieBa KOjiMa ce
03HauaBajy 60je, Of/INYHO WIYCTPYjy ¥ HapeLHNU IIPMMepU U3 KOpITyca:

The camellias are redder than red, the lavender more purple [ purpler] than

purple.
I could select any red from the bluest to the most orange [— orangest]. (COCA)

Y npBoM npumepy mpupieB red yHOTpe6/beH je Y CMHTeTYKOM OOIMKY
KoMIlapaTusa redder, a npuaes purple y nepudpacTuakom more purple naxko
OH VIMa CMHTETWYKM 0OMMK purpler xoju 6u oBie 610 odyekmBaH u 360r Ia-
panenusma (redder than red, purpler than purple), Tj. ca CTUINCTUYKOT CTa-
HoBMIITA. VIeHTUYHA je cuTyanuja M y JPyroM IPUMEPY ca CyIepiaTu-
BUMa HpuseBa orange u blue. Vlako npupes orange MMa CUHTeTUYKA OOTMK
(orangest) ynotTpebibeH je y nepudpactakom o0nuKy (most orange) nako ou
ynorpe6a CMHTETMYKOT CyHepiaTuBa 3060r Iapajeny3Ma ca CMHTeTHYKUM
obnukoMm npupesa blue (bluest): from the bluest to the orangest 6una crumuc-
TUYKN afIeKBaTHHja.

360r oma)keHMX Bapujalyja, MOPaMO Ce 3alMTATY 3ALITO T'OBOPHUIN
venrhe n36eraBajy CMHTeTMYKe OO/NMKe NOjeAMHUX IpUieBa HO HEKUX Jpy-
rux. OHO 110 4eMy ce IpUAEBM OBe Tpylle jenuHo Mehycob6HO pasnukyjy je
bpeKxBeHTHOCT je3anuke ynorpebde. HajppekBeHTHMjU Cy KOMIIapaTUBM IpUJie-
Ba white vt black (ca 123 u 113 nojas/prBara y KOpITycy) 1 6ali Kof mbux 3abee-
KeH je Hajpehn yzieo cuHTeTMYKMX 00/1MKa OFF 0KO 85%. Hajmame pexBeHTHU
Cy KOMITapaTVBM 1 CyTIep/IaTUBY IIpujieBa green, blue u orange (ca cera 2,7 u
8 1ojaB/bMBaba y OBOM KOPITYCY) Off KOjUX HUje/jaH HIMje CUHTEeTUYKIA.
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Besa usmebhy cknonoctu xa nepudpactuykoj komnapauuju u GppexkBeH-
Iyje ynoTpebe mpuieBa Mo>Ke ce ICIIMTATH CTaTUCTUYKIM TeCTOM JIMHeapHe
perpecuje. JeHa TakBa aHa/nM3a CIPOBEJEHA je 1 OBJe ca MOofaluMa KOji Cy
ROOMjeHM KOPITYCHOM aHAa/IN30M.

PBSyJIW(IWu cliamiuctiuyuke ananuse

CraTuCTHYKM TeCT IMHeapHe perpecuje oMoryhasa yrsphusame moTes-
Lja/iHe JTMHeapHe 3aBUCHOCTH usMebhy 1Be Bapujabie. AnconyTHa ppeKBeH-
yja ob61MKa KOMIIapaTuBa U CylepaTyBa n3abpaHa je Kao He3aBJCHA Ba-
pujabma (X), a BepoBaTHONha mojaB/pMBama CMHTETMYKNX 0O/MMKA Kao 3aBU-
cHa Bapujabmna (Y). 3a ctatucTnuky obpaay nopgaraka kopuirhet je copraep
GraphPad Software® (Cnuka 1).

Crnuxa I: JInHeapHa 3aBUCHOCT aIlCONyTHe (ppeKBeHInje 1 BepoBaTHOhe
TI0jaB/bJBaba CUHTETUYKUX 06/IMKa

1.2 v=0003x+0382
- | R==0.870
£
g s 2
Ef 0.8 0’ 4 +
=
£ 06
£ 2
= E 04
o = (3
£ 5
23
F 0 T T T 1
o
0 50 100 150 200

Ha ocHOBY yHeTVX BpeJHOCTY 3a He3aBJMCHY ) 3aBUCHY Bapujaliy, yT-
BpheHO je Ja y eHITIeCKOM je3MKy IIOCTOjy JIMHeapHa 3aBUCHOCT maMeby
bpexkBeHTHOCTM yHOTpebe 1 BepoBaTHONe IOjaB/bMBalba CUHTETUYKUX 00-
JIMKa KOMIIapaTMBa 1 CyIlep/aTuBa y OAHOCY Ha aHanutudke. Kao mro ce
MO>Ke BUJIET! 11 Ha caMoj cnny, Meby nsabpannum Bapujabmama IocToju pac-
tyha (mosutusHa) 3aBucHOCT. [lo6ujena BpenHocT 3a R? ox 0,870 cyrepuiue
Jia je CTelleH JMHeapHe 3aBUCHOCTU u3Mely HesaBuCHe U 3aBUCHe Bapujabie
BeoMa jak. Ha ocHoBy mobujennx Bpegnoctu p = 0,0007 (p < 0,05) opbanyje
ce Hy/ITa XUIIOTe3a O HEIOCTOjamy Be3e usMely nBe Bapujabne u morsphyje
CTaTMCTMYKA 3HAYajHOCT I0Ka3a.

3axmwyuna pasmaitiparea

Y oBOM pany aHanM3MpaH je OMHOC CMHTETHMYKE M aHAJIUTHYKe KOMIIapa-
IjMje KOJ Ip1/ieBa KojuMa ce 03HauaBajy 60je y caBpeMeHOM eHITIECKOM je3M-
KY KOPITYCHOM M CTaTMCTUIKOM METOJOM.

5 JoctymnaH Ha: http://www.graphpad.com/quickcalcs/
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Y mocafaumoj TUTepaTypy TOBOPK Ce O MPOAOPMMa aHATUTUIKE KOM-
napanuje, HOTUCKMBAky CUHTETMYKUX 00/MMKa u3 ynorpebe n o pacryhem
TPeH/ly aHa/lIMTU3Ma y KoMIapanuuju npujesa. OBa aHanM3a IoKasana je fia
Cy CMHTEeTMYKA J aHa/IMTUYIKA KOMIIapalyja KO Ip1jeBa KojuMa ce O3Hada-
Bajy 00je maHac yjegHadeHe. [[pyruM pedyuma, TPeHYTHO Cy 00a BIjja KOMIIa-
pauuje y ynorpebu paBHompaBHu. [luckycuje o ,,ipogopuma’ nepudpactiu-
YKe KOMIIapaljyje 3allpaBO yMalbyjy YOIy KOjy OHa MIMa y CaBPEMEHOM je3M-
Ky ¥ IbeH 3Hauaj. Pe3ynTaTy Hallle aHa/mm3e MOKa3au Cy fia je mepudpacTiy-
Ka KOMIIapanuja npoapna gy6s/pe ¥ fabe HO IITO JOCAfalliba JUTepaTypa
Oenexxu 1 fa 6ap Koy MpuzieBa KojuMa ce 03Ha4YaBajy 6oje 3acmyXKyje rpama-
TUYKIM CTaTyc fybrera.

OmakeHe Cy ¥ Be/lMKe MHAMBMAYanHe pasnuke Mehy mojemyHauHuM
npuaesnma. Hekn npupesu ce Hajuerthe ynorpe6/paBajy y CMHTeTUYKIM 00-
nmuuuma (white u black), nox npyru nak y nepudpactudxkum (orange, purple
u blue). JJa/jboM CTaTMCTMYKOM aHAIM30M JIOKAa3aHO je Jla ce pasjMKe Koje
meby mpuzeBrMa moCTOje Y OBOM acIleKTy MOTY NPUIINMCATH PasINdUTUM
bpekBeHTHOCTNMA BUXOBe ynoTpebe y jesuky. [Ipunesn unja je ynorpeba y
nopehemnma perka rybe cuHTeTMYKe OO/IMKeE U jaB/bajy ce caMo y nepudpac-
TUYKUM 0O/IUIIMa KOMIIapaTuBa 1 cynepiatua. Ca pyre cTpaHe, HpUeBU
KOju Cy QpeKBEeHTHUjM Y YIIOTpebu 4yBajy CBOje CMHTETUYKe OO/IMKe U He-
Majy Behux ck1oHOCTHM Ka nepudpactiikoj Kommapauuju. Hamm pesynraru
I0Ka3yjy fa ppeKBEHTHOCT yHOTpebe NMa jaK YTHUIIAj Ha aHATUTHU3aM Y KOM-
napanujy ImpuzieBa, Te fia 0BoM (paKTopy Tpeba IIOCBETUTH BUIIE IaXKHe Y
6ynyhum ncrpaxnpamnma.
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Jelena M. Josijevic¢

COMPARISON OF ADJECTIVES SIGNIFYING COLOURS IN
CONTEMPORARY ENGLISH: ANALYTIC CHANGES AND
FREQUENCY OF USE

Summary

This paper examines the contemporary tendencies in comparison of adjectives which sig-
nify colours. The adjectives of this particular group have synthetic forms of comparative and
superlative, still they are commonly used in periphrastic (analytic) comparative and superla-
tive constructions. We have examined their use in British National Corpus (BYU-BNC) and
Corpus of Contemporary American English (COCA). The analysis has shown that synthetic
and analytic comparisons are almost equally used. However, there is a huge variation among
the adjectives of this semantic group. Language speakers seem to prefer synthetic comparison
with adjectives such as white or black and analytic with orange, purple or blue. Trying to iden-
tify the reasons for such differences, we have conducted a statistic analysis of linear regression
with the data obtained through the corpus analysis. The absolute frequencies were taken as
an independent variable (X) and probabilities of synthetic forms as a dependent variable (Y).
The statistic analysis has shown that there is a strong positive linear dependency between the
variables. This means that frequent adjectives are most commonly used with synthetic forms,
while the use of periphrastic forms becomes more dominant as the frequency of use reduces.

Keywords: comparison of adjectives, synthetic, analytic, periphrastic, analytic tendencies,
frequency of use.
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